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Education 

2017.8-present     Arizona State University (Student of SILC-Chinese PhD) 

2013.3-2017.8      Seoul National University (Chinese Language and Literature PhD) 

2010.9-2013.2      Seoul National University (MA of Chinese Language and Literature) 

2004.3-2010.2      Ewha Womans University (Bachelor of Chinese Language & Literature) 

2006.8-2007.7      Fudan University (Exchange Student) 

 

Awards 

2015.8                   Research grant from private fund, Yeobukheon 汝北軒. 

2014.7-8                Two months research grant from Seoul National University, for taking summer courses from 

San Francisco State University. 

2011.7-8                Two months research grant from Seoul National University, to visit Rome, to research Sino-

European cultural exchange during 17th – 18th centuries. 

2011.2                    Research grant from Korea Student Aid Foundation, for a research project analyzing the 

concept of “defiance” in Suihuzhuan 水滸傳 and Xiyouji 西遊記. 

2011-2015              Exemption of the school fees from Seoul National University. 

 

Experience 

2010-2015             Translator and reviewer on the project to translate the Hanshu 漢書 into Korean. Professor 

Oh, Soo-Hyoung and graduate students 

2010-2014            Translator and reviewer on the project to translate the Su Shi shiji 蘇軾詩集 into Korean. 

2013.3-6                Reviewer for project to translate the complete works of Li Bai 李白 into Korean. 

 

Conference and Seminar Papers 

2014.4                   “Praise and Slander: A discussion of Hans van Ess’ interpretation of Empress Lü’s 

biography in the Shiji and Hanshu.” Paper presented 19th April 2014 at the conference 

of the Chinese Prose Association of Korea, at Sungshin Women’s University, Seoul. 



2014.2                 “Translating Hanshu 漢書 – ‘Waiqizhuan shang 外戚傳上’ into Korean.” Paper presented 

15th February 2014 at the conference of the Chinese Prose Association of Korea, at 

Sungshin Women’s University, Seoul. 

2011.6                  “Tang 唐-Youji 游記 in the Space between Eastern and Western Discourse.” Paper 

presented 4th June 2011 in the conference of the Chinese Prose Association of Korea, at 

the Appenzeller Noble Memorial Museum, Seoul. 

 

Peer-Reviewed Publications 

2013.12                  “Reading for Peace of Mind – Focus on Ji 記 in ‘Bazibaixuan 八子百選’ and 

‘Bajiashouquan 八家手圈.’” The Chinese Prose Association of Korea (December 2013), 

pp. 114-126. 

2011.12                  “Tang 唐 -Youji 游記 in the Space between Eastern and Western Discourse.” The Chinese 

Prose Association of Korea (December 2011), pp. 64-76. 

 

Language   

Korean (native), English (fluent), Chinese (Mandarin, fluent), Classical Chinese (reading knowledge). 


